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Π. Μ. ΝΙΓΑΕΛΗΣ 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΑ ΕΠΙΓΡΑΦΙΚΑ II 

Στο άρθρο πού ακολουθεί επανεκδίδεται και σχολιάζεται το γνωστό από 

τη συλλογή του Δήμιτσα ψήφισμα του Δρυμού (άρ. 682) και δημοσιεύεται 

μια νέα επιγραφή από τήν 'Αμφίπολη της οποίας διαθέτουμε μόνο ένα 

πρόχειρο αντίγραφο πού φυλάσσεται στο Ιστορικό Αρχείο τοΰ Υπουργείου 

Εξωτερικών. 

Ι. Τιμητικό ψήφισμα από το Χαράκωμα της Μυγδονίας. 

Μεταξύ των λιγοστών ψηφισμάτων πόλεων της Μακεδονίας πού μας 

έχουν σωθεί1 συμπεριλαμβάνεται και ένα αποσπασματικά σωζόμενο το 

όποιο βρέθηκε στο χωριό Δρυμός (άλλοτε Δριμίγκλαβα), οπού σύμφωνα μέ 

τους περισσότερους ερευνητές βρισκόταν ή αρχαία πόλη Χαράκωμα2. Ή τε

λευταία δημοσίευση τοΰ ψηφίσματος αυτού έγινε άπό τον Μαργαρίτη Δή

μιτσα τό 1896 στό γνωστό έργο του Ή Μακεδονία εν λίθοις φθεγγομένοις και 

μνημείοις σφζομένοις στην όποια ακολουθεί χωρίς καμία διαφοροποίηση 

τήν πρώτη δημοσίευση των L. Duchesne-Ch. Bayet3. Τόσο οι τελευταίοι όσο 

και ό Δήμιτσας, αφού σημειώνουν τον τόπο προέλευσης και χρονολογούν τό 

1. Για τα ψηφίσματα των πόλεων της Μακεδονίας βλ. P. J. Rhodes-D. Μ. Lewis, 
The Decrees of the Greek States, Oxford 1997, 187-192· πρβλ τη βιβλιοκρισία τοΰ Ph. 
Gauthier στο Bull, épigr. 1998,104. 

2. Βλ. F. Papazoglou, Les villes de Macédoine à V époque romaine, BCH Suppl. 
XVI, Athènes-Paris 1988, 225 και M. B. Hatzopoulos-L. D. Loukopoulou, Morrylos 
cité de la Crestonie, {Μελετήματα 7) Athènes 1989, 92 κε. Μοναδική εξαίρεση αποτε
λεί ό Δ. Κανατσούλης, Ή αρχαία Λητή, Θεσσαλονίκη 1961, 5, ό όποιος δέχεται δτι ό 
Δρυμός άνηκε στον κυριαρχικό χώρο της αρχαίας Λητής λόγω της μικρής απόστασης 
(6 χλμ.) πού χωρίζει τις δύο περιοχές. Τις απόψεις μέρους της παλαιότερης έρευνας, 
χωρίς να παίρνει θέση, παραθέτει ό Ν. Κ. Μουτσόπουλος, «'Αναζητώντας τή θέση 
της αρχαίας Λητης», ΕΕΠΣΧ Τμήμα 'Αρχιτεκτόνων 11 (1988) 51, σημ. 81. Για τις 
επιγραφές πού βρέθηκαν στό Δρυμό βλ. Μ. Γ. Δήμιτσας, Ή Μακεδονία εν λίΟοις 
φθεγγομένοις και μνημείοις σωζομένοις, 'Αθήναι 1896 (ανατ. Σικάγο 1988), άρ. 681, 
682, 683 και 684· SEG XXIX 579 (= Δήμιτσας, δ.π., άρ. 683), 580 (= Δήμιτσας, δ.π., 
άρ. 681), 581 και 582- Φ. Πέτσας, ΑΔ 22 (1967) Χρον. 377, είκ. 284 και SEG XL 536. 

3. L. Abbé Duchesne-Ch. Bayet, Mémoire sur une mission au Mont Athos, Paris 
1877, 97, άρ. 128 και Δήμιτσας, δ.π., άρ. 682. 
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ψήφισμα γενικά στην αυτοκρατορική εποχή, περιορίζονται σέ ένα γενικόλο

γο σχόλιο σχετικά μέ τό περιεχόμενο του 4 . 'Επειδή τό κείμενο άλλα και ό 

σχολιασμός της επιγραφής επιδέχονται βελτίωση, κρίνουμε σκόπιμο να τήν 

αναδημοσιεύσουμε, δίνοντας παράλληλα για πρώτη φορά τή φωτογραφία 

της ή ακριβέστερα τή φωτογραφία τοΰ τμήματος τό όποιο σώζεται σήμερα, 

εφόσον οι διαστάσεις του εΐναι μικρότερες εκείνου πού είχαν δει οι πρώτοι 

εκδότες5. 

Μαρμάρινη πλάκα πού φυλάσσεται στό 'Αρχαιολογικό Μουσείο 

Θεσσαλονίκης μέ άρ. ευρετηρίου ΜΘ 1754. Διαστάσεις : ύψος 0,53 μ., 

μέγιστο πλάτος 0,145 μ., πάχος 0,16 μ.Ύψος γραμμάτων : 0,01 - 0,015 μ. 

Διάστιχα : 0,05 μ. (είκ. Ια-γ). 

L. Abbé Duchesne - Ch. Bayet, Mémoire sur une mission au Mont Athos, 

Paris 1877, 97, άρ. 128· M. Δήμιτσας, Ή Μακεδονία εν λίθοις φθεγγομένοις 

και εν μνημείοις σωζομένοις, 'Αθήναι 1896 (ανατ. Σικάγο 1988), άρ. 682. 

Πρβλ. Δ. Κανατσούλης, Ή αρχαία Λητή, Θεσσαλονίκη 1961, 5· Δ. 

Κανατσούλης, «Ή Μακεδόνικη πόλις άπό της εμφανίσεως της μέχρι τών 

χρόνων τοΰ Μ. Κωνσταντίνου», Μακεδόνικα 5 (1961- 1963) 15' F. Papazog-

lou, Les villes de Macédoine à Γ époque romaine, BCH Suppl. XVI, Athènes-

Paris 1988, 225· M. B. Hatzopoulos-L. Loukopoulou, Morrylos cité de la 

Crestonie, {Μελετήματα 7) Athènes 1989, 35 σημ. 2. 

β'μισό τοΰ 2ου αι. μ.Χ.6 

[ ] 

[ ]ΛΥΟΕ [ ] 

[2ί]ΑΕ.Ν. ΥΑ..ΙΝΟΟΦΕ\- 1 

παρά ΤΩ[...3\.]ΤΗΕΤ\ ] 

4. Οί L. Duchesne-Ch. Bayet, δ.π., 97 παρατηρούν ότι ό τιμώμενος είναι une 
personne qui a contribué en plusieurs occasions pour des frais d' impôts ou de 
construction, ένώ ό Δήμιτσας σημειώνει δτι ή επιγραφή είναι "ψήφισμα δημόσιον 
άναφερόμενον εις πρόσωπον τι, ευεργεσίας παρασχον τ/j πόλεΓ. 

5. Στα έργα τών Duchesne-Bayet και τοΰ Δήμιτσα σημειώνονται μόνο τό ΰψος 
και τό πλάτος της πέτρας. 

6. Χαρακτηριστικά για τήν παραπάνω χρονολόγηση είναι τα στενά γράμματα, τό 
σχήμα ορισμένων γραμμάτων όπως τοΰ ρω, τοΰ πει, τοΰ ξει και τοΰ ωμέγα και ακόμη 
ό σχετικά μεγάλος αριθμός συμπιλημάτων. 
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της πάρα τοις κυρ[ι 
[''2]ς· τήν τε προς τού[ς 

oc το[ί)]ς σταλέντας [ 

των επίταγμα πληρωσαμένων [ .-

[,2]σκενασμα τή[ς-

των παοαγενομ έν\ων έπι-

ταγμάτων ΦιλοΕένω τω [ 

σιν έξεπλήρωσεν τών έπι[ταγμάτων e.g. και άεί διατελεί 

12 [ι'2]ως εκπληρών λειτουργίας[.&.ρπλείοτας τε και μεγίστας-

[α]μα τό τε Καισαρείου κατασκεν[ασμα 

[ι2)ιν βουλεντήριον[ 

καν οίκον τη πατρίδ[ι 

16 [ά]γοράς μέρος τω κα[ ταντην; 

τήν μαρτυρίαν ποιονμένο[υς της προς ή] 

[μ]άς εννοίας έπ[ιμελεΐσθαι 

εις στήλην λιθίνην τεθήνα[ι... e.g εις τό .. .όνομα Οεοΰ ίε] 

20 [ρ]ον παρά τον άνακείμενον [ ανδριάντα όπως 

\μ\ηνύηται αντί τιμ [ υπό ; 

τών ενεργετηθέντων[ 

[^ειμής"™ έπεγειροτονήθη[ ημέρα, μήνας 

[ £ τ 0 ς ; 

1. AYOE Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 2. ΔΕ///Ν///ΥΑ///ΙΝΟΟΦΕ 

Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 3. ΝΠΑΡΑΤΩ////ΗΕΠΙΕΙΑΗΓ Duchesne-Bayet και 

Δήμιτσας· παρά τώ[ν...] Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 4. ΕΤ///ΣΠΑΡΑΤΟΙΣΚΥΣ-

ΔΟΚΙΑ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· της παρά τοις ... Duchesne-Bayet και Δήμι

τσας II 5. ΕΣΗΝΤΕΠΡΟΣΤΟΥΣΕΝΧΕΙΡΙΣ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· ... προς 

τους ... Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας II 6. ΟΣΤΟ.ΣΤΑΛΕΝΤΑΣΕΝΧΕΙΡΙΣ Duches

ne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· [πρ]/ός το[ύ]ς σταλέντας Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 7. 

ΙΩΝΕΠΙΤΑΓΜΓΜΑΠΛΗΡΩΣ////ΕΝΩΝ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· τ]ών έπίτα-

γ(μγ)μα πληρωσαμένων .. D u c h e s n e - B a y e t κα'ι Δήμιτσας II 7-8. 

ΑΣΚΕ/////ΣΜΑΤΗΣΕΤΑ////////ΩΓΕ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· [κατ]/ασκε[ύ-

α]σμα της .... Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας II 9. ΤΩΝΠΑΡΑΓΕΝΟΜΕΝΩΝΕΚΑΤ 

Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· τών παραγενομένων ... Duchesne-Bayet και Δήμι

τσας II 9-10 ΤΑΓΜΑΤΩΝΦΙΛΑΞΕΝΩΓΩ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· [έπι]τα-

γμάτων Φιλ(ο)ξένω [τ]ώ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 11. ΣΙΝ-

ΕΣΕΕΠΛΗΡ.ΣΕΝΤΩΝΕΠΙ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας ....έ(ξ)επλήρ[ω]σεν τών 
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έπι[ταγμάτων ] Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας II 12. ΟΣΕΚΠΛΗΡΩΝ-

ΛΕ.ΤΟΥΡΓΙΑΣ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας, .... έκπληρών λε[ι]τουργίας 

Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 13. ΑΝΤΟΤΕΚΑΙΣΑΡΕΙΟΥΚΑΤΑΣΚΕΥ 

Duchesne-Bayet îd Δήμιτσας,τό τε Καισαρείου κατασκεύ[ασμα] Duchesne-Bayet 

και Δήμιτσας II 14. ΙΝΒΟΥΛΕΥΤΗΡΙΟΝΠΓΕ////Σ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας·.. 

βουλευτηριον ....Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας II 15. ΟΝΟΙΚΟΝΤΗΠΑΤΡΑ///ΤΑΣ 

Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας, [κοιν]όν οίκον τη πάτρα Duchesne-Bayet κα'ι Δήμι

τσας II 16. παραλείπεται εξ ολοκλήρου άπό τους Duchesne-Bayet και τον Δήμιτσα II 

15-18.[....]/ΤΗΝΜΑΡΤΥΡΙΑΝΠΟΙΟΥΜΕΝΟ [ ]/ΑΣΕΥΝΟΙΑΣ////////ΕΙΜΩΝΕΝ 

Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· [δι' ο ταύτην]/ τήν μαρτυριαν ποιούμενο[ι ής έχων 

διατετέλεκε περί ήμ]/δς εύνοιας Duchesne-Bayet και Δήμιτσας II 19. ΕΙΣ-

ΤΗΝ///////ΛΙΘ1ΝΗΝΤΕΘΗΝΑ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· ε'ι[ς] στή[λην] λιθίνην 

τεθηναι Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· II 20. ΟΝΠΑΡΑΤΟΝΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΝ Du

chesne-Bayet î-d Δήμιτσας, ..παρά τόν άντικείμενον [ όπως μή] Duchesne-Bayet 

κα'ι Δήμιτσας II 21. ΝΥΗΤΑΙ////////ΑΝ////ΩΝΚΑΙΤΗΝ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· 

[όπως μη]νύηται κα'ι τήν Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας II 22. ΤΩΝΕΥΡ-

ΓΕΤΗΘΕΝΤΩΝ Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· τών ευεργετηθεντων Duchesne 

-Bayet και Δήμιτσας II 23. ΕΙΝΗΣΕΧΕΙΡΟΤΟΝΗΘΗ Duchesne-Bayet κα'ι Δήμιτσας· 

έχειροτονήθη Duchesne-Bayet και Δήμιτσας· έπεχειροτονήθη Hatzopoulos-Lou-

kopoulou. 

Συμπιλήματα. Στ.5 ΗΝ- στ.11 ΗΡ· στ. 12 ΗΡ· στ. 13 ΜΑ- στ. 14 NB, ΗΡ· στ. 15 HIT στ. 

17 ΗΝ· στ. 19 ΗΝ, ΝΗ στ. 20 ΝΠ· στ. 22 NE. ΤΗ στ. 23 ΜΗ, ΠΕ. 

'Αντίθετα άπό ο,τι συμβαίνει μέ τό αριστερό τμήμα τοΰ ψηφίσματος πού 

στους περισσότερους στίχους σώζεται ακόμη και σήμερα ακέραιο, όπως δηλ. 

ήταν τήν εποχή τών πρώτων εκδοτών, είναι αδύνατο να υπολογίσουμε τόν 

αριθμό τών ελλειπόντων γραμμάτων στό δεξιό, μέ αποτέλεσμα κάθε συμπλή

ρωση πού προτείνεται να έχει ενδεικτικό μόνο χαρακτήρα. 

Ά π ό τό ψήφισμα, παρά τήν αποσπασματική κατάσταση διατήρησης του, 

έχουν σωθεί τμήματα δλων τών μερών μέ εξαίρεση τό προοίμιο, είναι όμως 

δύσκολο νά ορισθεί μέ ασφάλεια ή αρχή και τό πέρας τους. Στό τμήμα τοΰ 

σκεπτικοΰ πού μας έχει σωθεί είναι πολύ πιθανό ότι αναφέρονται όχι μία άλ

λα περισσότερες ευεργεσίες τοΰ τιμώμενου: οι περιγραφόμενες άπό τόν 11ο 

στίχο και έξης αναφέρονται σέ οικοδομικές δραστηριότητες πού άφοροΰν 

δημόσια κτήρια, ενώ οι προηγούμενες σέ άλλα ζητήματα στα όποια θά ό-

μενες επιφυλάξεις για τους στίχους 11-12 τήν ενδεικτική συμπλήρωση 

[....και άεί διατελεί.... Ι12.] ως έκπληρών λειτουργίας [... e.g. πλείστας τε και 
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μεγίστας], πολύ περισσότερο πού στον στίχο 11 προηγείται ό ρηματικός 

τύπος έξεπλήρωσεν. Ή έκφραση έκπληρονν λειτουργίας μολονότι παρα

δίδεται έδώ, οσο τουλάχιστον γνωρίζω, για πρώτη φορά, δέν πρέπει να εκ

πλήσσει, εφόσον επιγραφές της αυτοκρατορικής εποχής άλλων περιοχών 

σώζουν τήν έκφραση πληρούν λειτουργίας 7. Είναι μάλιστα πιθανόν, άν κρί

νουμε άπό τήν κατάληξη - ως πού έχει σωθεί, ή έκφραση να συμπληρωνόταν 

μέ ενα άπό τα πολλά επιρρήματα, όπως λαμπρώς, έπιφανώς, μεγαλοπρεπώς, 

προθύμως κλπ. πού συνοδεύουν ανάλογες ρηματικές εκφράσεις οι όποιες εμ

περιέχουν τή λέξη λειτονργίαν ή λειτουργίας. 

Τό ερώτημα πού τίθεται τώρα άφορα στή φύση τών περιγραφομένων 

ευεργεσιών. 'Ακριβής απάντηση στό ερώτημα αυτό δέν μπορεί νά δοθεί, ή 

παρουσία όμως στό κείμενο τών λέξεων έπίταγμα, έπιτάγματα (στ. 7, 10 κα'ι 

11) προκαλεί ορισμένες σκέψεις. "Οπως είναι γνωστό ή λέξη αυτή χρησιμο

ποιείται συχνά στις επιγραφές της ρεπουμπλικανικής και της αυτοκρατο

ρικής εποχής, για νά δηλώσει τις κάθε είδους επιτάξεις πού επέβαλλαν οί 

Ρωμαϊκές αρχές στους επαρχιώτες, ανεξάρτητα άπό τό άν αυτές αφορούσαν 

τή διοικητική μέριμνα (επισιτισμό, ένδυση, στρατωνισμό) διερχομένων στρα

τιωτικών μονάδων, τήν εξεύρεση καταλυμάτων για κρατικούς αξιωματού

χους και τή συνοδεία τους, τή στρατολόγηση βοηθητικών στρατευμάτων, τή 

συντήρηση οδών, τήν επιβολή έκτακτης φορολογίας άλλα κα'ι άλλου είδους 

απαιτήσεις, αποδιδόμενες επίσης μέ τόν όρο άγγαρεΐαι8. 'Επιτάξεις ρωμα

ϊκών άρχων εΐναι βέβαια γνωστές κα'ι άπό τή Μακεδονία, δπως δείχνουν λ.χ. 

τά ψηφίσματα προς τιμήν κάποιου Μάνιου Σαλάριου Σαβείνου άπό τή Λη-

τή 9 κα'ι κάποιου Άλκέτα άπό τή Μόρρυλο 1 0, άλλα κα'ι έγγραφα τής ρωμαϊ-

7. Βλ. π.χ. ΤΑΜ IV, 973 (Θυάτειρα, αρχές τοΰ 3. α'ι. μ.Χ.) όπου λέγεται ότι ό 
τιμώμενος μεταξύ τών άλλων υπήρξε (στ. 22)...τάς· τής πατρίδος εκτενώς πεπληρω-
κώς λειτουργίας και CIG 2795 (Άφροδισιάδα, αυτοκρατορική εποχή) όπου ή φράση 
(στ. 7-8) πάσας [ά]ρχάς και λειτονρ[γ]ίας πληρώσαν[τ]α. 

8. Βλ. τά επιγραφικά παράλληλα πού συγκεντρώνει ό L. Robert, «Inscriptions d' 
Aphrodisias», AC 35 (1966) 403-404 {=OMS VI, 27-28). Για τό περιεχόμενο τής λέξης 
αγγαρεία βλ. Ρ. Herrmann, Hilferufe aus ronischen Provinzen. Ein Aspekt der Krise 
des römischen Reiches im 3. n. Chr., Hamburg 1990, 43 κέ. όπου και παλαιότερη 
βιβλιογραφία. 

9. Βλ. SEG Ι 276 στ. 7 κέ. κα'ι ταϊς τον κυρίου Καίσαρος τών στρατευμάτων 
διοδείαις παράσχοντα εις τάς άννώνας σείτου μεδ. υ', κριθών μεδ. ρ', κυάμου μεδ. ξ, 
οϊνου μετρητός ρ' πολύ τής οϋσης τειμής ευωνότερον πρβλ. F. Quaß, Oie 
Honoratiorenschicht in den Städten des griechischen Ostens, Stuttgart 1993, 165, σημ. 
503. Ή επιγραφή χρονολογείται τό 120/1 μ.Χ. 
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κής διοίκησης τοΰ 2ου κα'ι 3ου αι. μ.Χ. π ο ύ βρέθηκαν σέ πόλεις και περιοχές 

τής ε π α ρ χ ί α ς 1 1 . Στό ψ ή φ ι σ μ α τοΰ Χ α ρ α κ ώ μ α τ ο ς ή δυσκολία, προκειμένου 

ν ά διευκρινισθεί ή φύση τών επιτάξεων, έγκειται στό ότι ή λέξη εμφανίζεται 

τρεις φορές σέ ενα κείμενο π ο ύ καταλαμβάνει έξι τουλάχιστον στίχους (πρό

κειται μ ή π ω ς γ ια έ π ι τ ά γ μ α τ α δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν χρονικών στιγμών και περιεχο

μένου;). Σέ κ ά θ ε π ε ρ ί π τ ω σ η , ή μετοχή παραγενομενων (στ. 9) σέ σ υ ν δ υ α σ μ ό 

μέ τή σημαντική θέση τής πόλης έπί τών οδικών α ξ ό ν ω ν π ο ύ ο δ η γ ο ύ σ α ν εϊτε 

π ρ ο ς τήν Κ ρ η σ τ ω ν ί α εϊτε π ρ ο ς τήν κοιλάδα τοΰ Σ τ ρ υ μ ό ν α 1 2 κα'ι ή γειτνίαση 

της μέ τήν ' Ε γ ν α τ ί α καθιστά π ι θ α ν ό ν ότι ενα μέρος τουλάχιστον τών ευερ

γεσιών τοΰ τιμωμένου ά φ ο ρ ο ΰ σ ε στρατιωτικές μονάδες ή Ρωμαίους αξιωμα

τ ο ύ χ ο υ ς π ο ύ π έ ρ α σ α ν ά π ό τήν περιοχή ή έ δ ρ α σ α ν σέ αυτήν 1 3 . 

10. Βλ. Hatzopoulos-Loukopoulou, δ.π. [= SEG XXXIX 605 = Μ. Β. Hatzopoulos, 

Macedonian Institutions under the Kings II: Epigraphic Appendix, (Μελετήματα 16) 

Athens 1996, άρ. 54] στ. 1- 6 εν όαπά[ναις μεγά]λαις έπιχορηγών τοις ά[φικνου-

μ]ένοις εν τε τ[αΐ]ς ένόημίαις τών ή[γο]υμένων κα'ι ταΐ[ς] λοιπαϊς έπισκηνί[αι]ς διαδε

χόμενος κα'ι δαπανών εκ [τοΰ ί]δίου. Για τή χρονολόγηση τοΰ \[>ηφίσματος οι D . 

Hennig, "Die Beherbergung von "Staatsgästen" in der hellenistischen Polis", Chiron 

27 (1997) 367 κα'ι Ph. Gauthier, Bull, épigr. 1998, 112 δέχονται δτι τό 17ο έτος πού 

αναφέρεται στό ψήφισμα θα πρέπει νά είναι τό έτος 131/0 π.Χ., ενώ ol πρώτοι 

εκδότες κλίνουν υπέρ τοΰ Π ο υ έτους τής βασιλείας τοΰ Φιλίππου τοΰ Ε', δηλ. τοΰ 

έτους 205 / 4 π.Χ. 

11. "Οπως τήν αυτοκρατορική επιστολή τοΰ 2. αι. μ.Χ. J. Η. Oliver, Greek 

Constitutions of Early Roman Emperors from inscriptions and papyri, Philadelphia 

1989 άρ. 56 (= IG Χ 2. 2, 52) άπό τήν Ηράκλεια Λυγκηστίδα πού αναφέρεται στή 

συντήρηση δρόμων βλ. τελευταία Ή . Σβέρκος, Συμβολή στην 'Ιστορία τής "Ανω 

Μακεδονίας τών Ρωμαϊκών Χρόνων (Πολιτική οργάνωση - Κοινωνία - Άνθρωπωνυ-

μία, Διδ. διατρ. θεσσαλονίκη 2000, 41-3 μέ τήν παλαιότερη βιβλιογραφία, και τό απο

σπασματικά σωζόμενο δημόσιο ρωμαϊκό έγγραφο SEG XXIV 581 (τό είδος και ό 

συντάκτης του είναι άγνωστα) τοΰ 3. α'ι. μ. Χ. πού βρέθηκε στην χώρα τής 'Αμφί

πολης και άφορα κατά πάσα πιθανότητα υποχρεώσεις τών Άμφιπολιτών έναντι 

διερχομένων στρατιωτικών μονάδων βλ. τό περιεκτικό υπόμνημα τών L. Heuzey-H. 

Daumet, Mission archéologique de Macédoine, Paris 1876,170 - 1. 

12. Βλ. Hatzopoulos-Loukopoulou, δ.π., 92 κέ. 

13. Ή άποψη αυτή θα μποροΰσε νά ενισχυθεί ακόμη περισσότερο άν γιά τό στίχο 

4 δεχόμασταν τή συμπλήρωση παρά τοις κνρ[ιακοϊς], μέ τό νόημα πού έχει ή λέξη στό 

τιμητικό ψήφισμα IGR III 714 άπό τά Μύρα τής Λυκίας γιά κάποιον 'Αντίγονο 

ύποόεξάμενον τους κυριακους ώς μαρτυρηθήναι τήν πόλιν υπό έπαρχων, βλ. τό 

υπόμνημα τών R. Cagnat, δ.π. (milites aut comitatus principum per illam civitatem 

transeuntes) και F. Quaß, δ. π. (σημ.9), 167, σημ. 513 (σχετικά μέ τους έπαρχους). Μια 

τέτοια συμπλήρωση θα ήταν ωστόσο βιαστική πολύ περισσότερο πού τό απόγραφο 
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' Ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν γ ι ά τήν ε ι κ ό ν α τ ώ ν δ η μ ο σ ί ω ν κ τ η ρ ί ω ν τής π ό λ η ς τ ο ΰ 

Χ α ρ α κ ώ μ α τ ο ς θ α π α ρ ο υ σ ί α ζ ε τό δεύτερο τμήμα τοΰ σκεπτικοΰ στό ό π ο ι ο 

έκτος τοΰ Καιοαρείου, α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι δ ύ ο ά λ λ α δ η μ ό σ ι α κτήρια, π ο ύ θ α 

π ρ έ π ε ι νά βρίσκονταν, ό π ω ς και α υ τ ό στό κέντρο τής πόλης, δηλ. τό βου

λευτηριον^ κα'ι ή αγορά. Ή λέξη Καισαρεϊον χρησιμοποιείται σ π α ν ι ό τ α τ α 

στις ε π ι γ ρ α φ έ ς τής Μ α κ ε δ ο ν ί α ς , δηλώνει δέ α ν α μ φ ί β ο λ α τ ό ν τ ό π ο ο π ο ύ 

α σ κ ο ύ ν τ α ν ή τοπική α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ι κ ή λ α τ ρ ε ί α 1 5 . Ε κ ε ί ν ο π ο ύ δέν μπορεί νά 

συναχθεί ωστόσο ά π ό τήν έ κ φ ρ α σ η Καιοαρείου κατασκεύασμα τοΰ ψηφί

σματος είναι ή μορφή του, άν δηλ. επρόκειτο γιά κ ά π ο ι ο ιερό, ν α ό , βωμό ή 

άλλο κτίσμα, λ.χ. σ τ ο ά 1 6 . Ά π ό τό σ ω ζ ό μ ε ν ο α π ό σ π α σ μ α δέν π ρ ο κ ύ π τ ε ι 

τών πρώτων εκδοτών είναι ελάχιστο βοηθητικό στό σημείο αυτό. Μέ τήν παροΰσα 

κατάσταση πάντως τό χωρίο είναι δυνατό νά συμπληρωθεί διαφορετικά και νά ανα

φέρεται σέ άλλου είδους δραστηριότητες τοΰ τιμώμενου όπως λ.χ. σέ κυριακούς 

φόρους (βλ. τό τιμητικό ψήφισμα άπό τήν Ίοτάπη πού σχολιάζει ό L. Robert, 

Documents d' Asie Mineure méridionale, Paris 1966, 75) ή σέ κυρίους αυτοκράτορας. 

"Αγνωστη είναι επίσης ή ταυτότητα τών προσώπων πού υποκρύπτονται στην μετοχή 

σταλέντας (στ. 5). Τό ίδιο ισχύει γιά τόν αναφερόμενο στον 10. στίχο Φιλόξενο. 

14. Γιά άλλες επιγραφές τής Μακεδονίας οπού αναφέρονται βουλευτήρια βλ. Δ. 

Κανατσούλη, «Ή μακεδόνικη πόλις άπό τής εμφανίσεως της μέχρι τών χρόνων τοΰ 

Μ. Κωνσταντίνου», Μακεδόνικα 5 (1961- 3) 15 και ΕΚΜ Ι σ. 84. 

15. Ή λέξη χρησιμοποεΐται επίσης στην απελευθερωτική επιγραφή άπό τή Λευκό-

πετρα Ph. Petsas-M. Β. Hatzopoulos-L. Gounaropoulou-P. Paschidis, Inscriptions du 

sanctuaire de la Mère des Dieux Autochtone de Leukopetra (Macédoine), [Μελετήματα 

28] Athènes 2000, άρ. 103 στ. 3 κέξ. Αυρήλιος Ποσώώνιος προέθηκεν πατάκια προς 

τοϋ Κεσαρείου εις τους ίθισμένους τόπους. Οι εκδότες διερωτώνται μήπως τό αναφε

ρόμενο στην παραπάνω απελευθερωτική πράξη Καισαρεΐο είναι τό δεύτερο ιερό τής 

αυτοκρατορικής λατρείας στό όποιο ή Βέροια ώφειλε τόν τίτλο δις νεωκόρος, δέν 

αποκλείεται δμως νά πρόκειται απλώς γιά ένα άπό τά γνωστά ιερά τής αυτοκρα

τορικής λατρείας σέ αγροτικές περιοχές πού παίζουν και διοικητικό ρόλο, βλ. C. 

Kunderewicz, «Quelques remarques sur le rôle des Καισαρεία dans la vie juridique de 

Y Egypte romaine», JJP 13 (1961) 126. 

16. Γιά τις αρχιτεκτονικές μορφές πού έχουν τά Καισαρεία (ή Σεβάστεια) βλ. S. R. 

F. Price, Rituals and Power. The Roman imperial cult in Asia Minor, Cambridge 1984, 

133 κέ. - Ή λέξη κατασκεύασμα μπορεί νά αναφέρεται σέ διαφόρους τύπους 

κτισμάτων βλ. π.χ. I.Priene 180 (τό περίφημο ψήφισμα γιά τόν Μοσχίωνα, μετά τό 129 

π.Χ.) στ. 40 [εις τήν συντέλ]ειαν το[ϋ προδε]δηλωμένου κατασκενάσμ[ατος (δηλ. τής 

κατά τό γυμνάσιον κατασκευής, δπου προβλεπόταν κα'ι αποκατάσταση τής ερειπω

μένης στέγης) εδωκεν μετά τοϋ άδελφ]οϋ δραχμάς τρισχιλίας I.Mylasa (IK 34), 102 

στ. 15 τών τε ιερών κατασκευασμάτων L. Robert, Le sanctuaire de Sinouri près de 
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επίσης τό εΐδος κα'ι ή έκταση τών σχετιζόμενων μέ τά προαναφερθέντα 

δημόσια οικοδομήματα ευεργεσιών στις όποιες προέβη ό τιμώμενος πολίτης, 

άν πράγματι αυτές άφοροΰσαν κα'ι τά δύο 1 7 . 

'Από ποιο σημείο άρχιζε ή απόφαση τοΰ ψηφίσματος, ή όποια θά εκφε

ρόταν, όπως κα'ι στα άλλα ψηφίσματα μακεδόνικων πόλεων, μέ τύπο τοΰ 

ρήματος όοκεΓ18, δέν είναι γνωστό. Σέ κάθε περίπτωση πάντως μεταξύ τών 

τιμών πού προέβλεπε νά απονεμηθούν στον άγνωστο ευεργέτη τοΰ Χαρακώ

ματος ήταν ή αναγραφή τοΰ ψηφίσματος σέ λίθινη στήλη ως απόδειξη 

{μαρτυρία)19 τής εύνοιας τοΰ τιμωμένου προς τήν πόλη και τήν τοποθέτηση 

της σέ κάποιον σημαντικό χώρο, μάλλον Ιερό. Κατά τρόπο μάλιστα πού θυ

μίζει ψηφίσματα άλλων πόλεων τής επαρχίας στην απόφαση θά πρέπει νά 

έμπεριείχετο πρόβλεψη ή στήλη νά τοποθετεί κοντά σέ ανδριάντα τοΰ τιμω

μένου πού υπήρχε στον τόπο αυτό. Τήν πρόβλεψη αφήνει νά εννοηθεί ή έκ

φραση παρά τόν άνακείμενον μετά τήν όποια θά πρέπει νά προστεθεί ή λέξη 

άνδριάς20. Είναι χαρακτηριστικό λ.χ. οτι στό (πρόσφατα δημοσιευθέν) ψή

φισμα τοΰ Άρπάλου άπό τή Βέροια πού χρονολογείται άπό τους έκδοτες 

στα τέλη τοΰ 2. ή τις αρχές τοΰ Ιου αι. π.Χ. οι Βεροιαΐοι ανάμεσα στις διά

φορες τιμές πού τοΰ αποδίδουν αποφασίζουν νά γράψουν τό ψήφισμα σέ 

λίθινη στήλη και νά τήν τοποθετήσουν κοντά στον ανδριάντα του {άναγρα-

φήναι δε αυτό -sc. τό ψήφισμα- εις στήλην λιθίνην και τεθήναι παρά τον 

Mylasa, Paris 1945, άρ. 9 τό τε κατασκεύασμα (δηλ. ή στοά) γέγονεν άξιον τής τε τών 
συγγενών σπουδής κα'ι τοϋ θεοΰ. 

17. Άγνωστο είναι λ.χ. άν τό βουλευτήριο αναφέρεται γιά νά προσδιορίσει τή 
θέση τοΰ Καιοαρείου, ή επειδή ό τιμώμενος επισκεύασε ένα τμήμα του, όπως κάνουν 
επιφανείς πολίτες άλλων πόλεων στις γενέτειρες τους, βλ. λ.χ. I.Perge (IK 54) 58 
(μέσα 1 ου αχ. μ.Χ.) έπισκευάσαντα ...το βουλευτηριον εκ τών ίδιων. 

18. Γιά τήν ποικιλία τών τύπων τοΰ όοκεΐ στις αποφάσεις τών μακεδόνικων 
ψηφισμάτων βλ. λ.χ. ενδεικτικά τό ψήφισμα άπό τή Μόρρυλο SEG XXXIX 605 στ. 12 
δι' â δή εδοξεν...- τό ψήφισμα άπό τή Λητή Syll.3 700 στ. 37 διό δεδόχθαι...- το 
ψήφισμα άπό τή Βέροια I.Beroia, 2 στ. 39 εδοξε και τό ψήφισμα άπό τά Καλίνδοια 
SEG XXXV 744, στ. 39 - 40 δια δεδόχθαι. 

19. Γιά τόν δρο αυτό στα ψηφίσματα τής αυτοκρατορικής εποχής βλ. λ.χ. L. 
Robert, Hellenica XIII (1965) 207 σημ. 5. 

20. Γιά αυτή τή χρήση τοΰ ρήματος άνακεϊσθαι βλ. π.χ. IG VII 411 ('Ωρωπός, 
100-84 π.Χ.) στ. 30 κέ. [τήν δε αρχήν τήν αίρεθεϊσαν ά]ναθεϊναι τάς εικόνας εις τό 
[ιερόν τοϋ 'Αμφιάραου, ου άν δοκώσιν α\ύτεϊεν καλλίστωι άνακείμεναι. 
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ανδριάντα)21. Ή ανέγερση ανδριάντα, πού συνιστά στή Μακεδονία όπως 

και άλλου ιδιαίτερη τιμή 2 2, δέν θά πρέπει νά εκπλήσσει στην περίπτωση μας, 

άν ληφθεί ύπόχ^η ή σπουδαιότητα τών επανειλημμένων άπό ο,τι φαίνεται ευ

εργεσιών στις όποιες προέβη ό τιμώμενος προς τήν πατρίδα του. Ε π ί σ η ς 

μετά τήν έκφραση έπεχειροτονήθη, συνήθη στα ψηφίσματα τών μακεδόνι

κων πόλεων2 3, είναι βέβαιο οτι θά ακολουθούσε ή ημερομηνία τοΰ ψηφίσμα

τος αποτελούμενη τουλάχιστον άπό τήν ήμερα και τόν μήνα, ένώ δέν απο

κλείεται νά προσετίθετο τό έτος τοϋ ψηφίσματος υπολογισμένο μέ βάση τή 

μακεδόνικη ή / κα'ι τήν άκτιακή χρονολόγηση 2 4 . 

II. Μία επιτύμβια επιγραφή τής αυτοκρατορικής εποχής άπό τήν 'Αμφίπολη 

στό 'Ιστορικό Αρχείο τοΰ Υπουργείου 'Εξωτερικών. 

Στίς 7 και 25 Μαΐου τοΰ 1889 ό τότε Πρόξενος τοΰ Γενικού Προξενείου 

τής Ελλάδας στή Θεσσαλονίκη Γεώργιος Χ. Δοκός 2 5 μέ δύο αλλεπάλληλες 

αναφορές τ ο υ 2 6 διαβίβασε στό Υπουργείο 'Εξωτερικών τήν είδηση οτι σύμ

φωνα μέ πληροφορίες πού τοΰ έδωσε ό Γερμανός συνάδελφος του (εννοεί 

21. Βλ. I.Beroia, 2 στ. 46 κέ., πρβλ. επίσης τό ψήφισμα τών Καλινδοίων SEG 
XXXV 744 (τοΰ 1 μ.Χ.) οπού λέγεται στ. 45 κέξ. σταθήναι δε τά αγάλματα (τοΰ τιμω
μένου και γονέων του) και τό ψήφισμα τοϋτο εν ω άν αυτός άγωνοθέτης επιση
μότατα) τής αγοράς αίρήται τόπωι. 

22. Γιά τήν ανέγερση ανδριάντων προς τιμήν επιφανών πολιτών άπό πόλεις τής 
Μακεδονίας (όπως λ.χ. τή θεσσαλονίκη, τά Καλίνδοια κα'ι τόν Άνθεμοΰντα) κατά 
τήν αυτοκρατορική εποχή βλ. παραδείγματα στίς I.Beroia, σ. 84. 

23. Γιά τή φόρμουλα αυτή στα ψηφίσματα διαφόρων πόλεων τής Μακεδονίας 
(όπως λ.χ. τής θεσσαλονίκης, τής Μορρύλου, τών Καλινδοίων και τής Λητής) βλ L. 
Robert, «Inscriptions de Thessalonique», RPh 48 (1974) 195 και τελευταία Μ.Β. 
Hatzopoulos, Macedonian Institutions, δ.π., 1,145 οπού οι πηγές. 

24. Βλ. π.χ. τό ψήφισμα άπό τή Μόρυλλο SEG XXXIX 606, στ. 23 ' Υπερβερεταίου 
ιζ' · τό ψήφισμα άπό τή Λητή Syll.3 700, στ. 60 έτους θ' και κ, Πανήμου κ'· τά ψη
φίσματα άπό τή θεσσαλονίκη IG Χ 2.1, 5 στ. 25 κέ. έτους ζ' και π1 [Ύπερβερεταίο]ν 
δεκάτηι και 12 [έτους....] Ύπε[ρβερεταίου ] κα'ι άπό τά Καλίνδοια SEG XXXV 
744 στ. 51 Δαισίου to'. 

25. "Όπως συνάγεται άπό τήν επετηρίδα πού τηρεί τό ΥΠΕΞ ή θητεία τοΰ Γ. 
Δοκοΰ στό προξενείο τής θεσσαλονίκης διήρκεσε άπό τ'ις 02.09.1886 εως τ'ις 
07.08.1892· ό ίδιος είχε διατελέσει προηγουμένως ύποπρόξενος στή θεσσαλονίκη άπό 
τ'ις 21.05.1870 ως τις 22.05.1871. 

26. Τά έγγραφα πού παρουσιάζονται έδώ φυλάσσονται στό Ιστορικό 'Αρχείο τοΰ 
ΥΠΕΞ βλ. AYE - 'Αρχαιολογικά φακ. 2, ύποφ. 6. 
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τόν γνωστό έκδοτη επιγραφών και άνατολιστή Johannes Heinrich 

Mordtmann2 7) βρέθηκε στό Γενί-Κιοΐ, δηλ. στην 'Αμφίπολη, στήλη «έχουσα 

άναγεγραμμένην τήν μεταξύ Βυζαντινών αυτοκρατόρων και βασιλέων 

Σλαύων συνθήκην ... καθορίζουσα εγγράφως τάς κτήσεις τών κρατών τοϋ 

τε Βυζαντινού και τοϋ Σλαυικοϋ». Στό δεύτερο έγγραφο ό Πρόξενος παρεί

χε τήν πληροφορία οτι ή στήλη «κατεχώσθη ύπό τοϋ Γερμανού», ύπεδείκνυε 

δέ τήν ανάγκη ό Πρόξενος τών Σερρών, στην αρμοδιότητα τοΰ όποιου άνηκε 

ή περιοχή, νά φροντίσει γιά τήν εύρεση κα'ι τήν ασφαλή της απόκρυψη. Δύο 

μήνες περίπου αργότερα, στις 7 Αυγούστου, ό Πρόξενος τών Σερρών Δημή

τριος Βιτάλης απέστειλε στό 'Υπουργείο αναφορά γιά τις ενέργειες του. Σέ 

αυτήν πληροφορεί τήν προϊσταμένη του αρχή οτι έδωσε εντολή στό δάσκαλο 

Λακκοβικίων νά μεταβεί στην Αμφίπολη μέ ενα τελειόφοιτο 'Ιατρικής «ό

πως άνακαλύψωσιν τήν εύρεθεΐσαν στήλην», άλλα ότι τελικά αντί τοΰ 

«σπουδαίου» ευρήματος αποκαλύφθηκε μία επιτύμβια στήλη τήν όποια είχε 

βρει κάποιος Κωνσταντινίδης αναζητώντας έκεΐ μεταλλεία. Στην ϊδια ανα

φορά ό Πρόξενος, άφοΰ ενημερώνει τό Υπουργείο οτι θά συνεχίσει τις 

έρευνες γιά τήν ανακάλυψη τής επίμαχης στήλης μέσω τής «Αύτοΰ Σεβασμι-

ότητος τοΰ Άγιου Δράμας» στον όποιο έγραψε νά «μεταβή ό Ιδιος κα'ι νά έ-

ρευνήση καλύτερον»2^, επισυνάπτει τήν επιστολή τοΰ δασκάλου Λακ

κοβικίων 2 9 . Τό κείμενο τής επιστολής αυτής 3 0 έχει ώς έξης (είκ. 2α-β: 

27. Γιά τή ζωή κα'ι τό έργο τοΰ Johannes Heinrich Mordtmann (1852-1932), γιου 
τοΰ ονομαστού άνατολιστή Andreas βλ. τή νεκρολογία τοΰ Κ. Legling, "J. Η. 
Mordtmann", ZfΝ 42 (1935) 149-151. Ή θητεία του ώς προξένου τής Γερμανίας στή 
θεσσαλονίκη διήρκεσε άπό τό 1889 ώς τό 1902 • βλ. Χ. Γουγούση, «Τστορικαί Ση
μειώσεις έπί τών Προξενείων τής θεσσαλονίκης μέχρι τοΰ 1907», Μακεόονικόν Ήμε-
ρολόγιον Ό Γόρδιος Δεσμός (τοΰ Χ. Γουγούση), θεσσαλονίκη 1915, 210 . 

28. Ή αποστολή τοΰ ίεράρχου συνδέεται προφανώς μέ τήν πίστη τοΰ Προξένου 
οτι τό κύρος του θά μποροΰσε νά πείσει τους χωρικούς τής 'Αμφίπολης, οί όποιοι είτε 
«φοβούμενοι εϊτε δι' άλλους λόγους πιθανόν νά μήν λέγωσιν τήν άλήθειαν», νά απο
καλύψουν τό εύρημα. Ή ύπαρξη κα'ι πολύ περισσότερο ή τύχη τέτοιου ευρήματος 
δέν μοΰ είναι γνωστή. 

29. Ά ν πράγματι τό τρίτο γράμμα τής υπογραφής είναι γάμα, τότε πρόκειται γιά 
τόν φιλάρχαιο δάσκαλο τοΰ χωριοΰ Άστέριο Δ. Γούσιο, ό όποιος κατά τόν γνωστό 
άρχαιοδίφη Σταΰρο Μερτζίδη "έξέδωκεν πατριδογραφίαν έπιγράψας αυτήν «7/ κα
τά τό Πάγγαιον χώρα Λακκοβηκίων»", βλ. Σ. Μερτζίδου, Οί Φίλιπποι. Έρευναι κα'ι 
μελέται χωρογραφικαι ύπό αρχαιολογικήν, γεωγραφικην, ιστορικήν, θρησκευτικην 
και εθνολογικήν εποψιν, Κωνσταντινούπολις 1897, 31 σημ. **. 
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'Αξιότιμε κύριε Δ(ημήτριε) Β(ιτάλη) 

Ή εις Αμφιπολιν μετάβασις εμού κα'ι τοϋ κου Ίατροϋ επέφερε τήν άνακά-

λυψιν τής δε τής επιγραφής εις κυβικόν μάρμαρον 0,30 τοϋ μέτρου περίπου 

ΕΤΟΥΣΖΟΕ / ΓΓΡΕΚΙΝΙΟΣ ΡΟΥΦΟΣΤΟ/ΙΔΙΩΠΑ ΤΡΙ. Ό κο; Κωνσταντι-

νίδης μόνος είδε ταύτην τήν έπιγραφήν, είπε δε εις τόν χωρικον οτι έχει 

φίλον τινά Γερμανόν εις δν εν Θεσ/νίκη θα επίδειξη τήν έπιγραφήν ταύτην. 

"Ισως ή λέξις ΓΓΡΕΚΙ, βουλγαριστί "Ελλην, έφερε τήν παρεξήγησιν άλλα 

συσκεφθέντες μετά τοϋ κ"" Ν. Κωνσταντινίδου άπεφασίσαμεν όπως άλλως 

γένη ή άνακάλνψις αύτη. Συνήθως οί χωρικοί φοβούνται τους ολίγον II 2 ανε

πτυγμένους, δια τούτο θά θέσωμεν εις ένέργειαν ετέρους χωρικούς πάλιν, 

οϊτινες θά κατορθώσωσι παρά τών Άμφιπολιτών εχόντων υποχρεώσεις οίκο-

νομικάς εις αυτούς νά άποσπάσωσι τό ει τι υπάρχει μυστικόν. Τήν ό' όπισθεν 

έπιγραφήν εξηγεί ό. κ. Ν. Κ. οτι είναι ανάθημα τι χρονολογούμενον άπό 

κοσμογονίας Μωϋσέως 7075, τό εν εκ τών δύο Γ είναι άρχικόν ονόματος ώς 

Γάϊος Γρεκίνιος Ροϋφος τω ίδίω πατρί. Αλλ' επειδή δεν είναι δυνατόν νά έπι-

φέρη τοσούτον κρότον τοιαύτη τις επιγραφή, απεφασίσθη δπως μεταχει-

ρισθώμεν τους ανωτέρω τρόπους, καίπερ ό χωρικός διαβεβαιοϊ οτι ούδεμίαν 

στύλην είδεν ό κος Κωνσταντινίδης μόνος έλθών εις Άμ \\3 φίπολιν. Ή δε 

στύλη περί ής σας έγραψα δεν είναι άλλο ει μή καλαισθητικόν τι έργον μέ 

τινας γλυφάς ας ό χωρικός έξέλαβεν ώς γράμματα. 'Επίσης εϋρομεν αγαλ

μάτων τι έριμμένον, δπερ παρεφυλαξαμεν έν καταλληλω θέσει. Παριστάνει 

δε γυναίκα καθημένην μετά δύο κυναρίων άνευ αμφιβολίας δέ είναι ή 

"Αρτεμις με τεθραυσμένην τήν κεφαλήν. Χθες μόλις έτελείωσαν αϊ εξετάσεις-

αμα λάβω άπάντησίν σας περί τοϋ πρακτέου θά μεταβώ εις Άμφιπολιν και 

θά διαμείνω ίκανόν χρόνον έκεΐσε. Μή ανησυχείτε παρακαλώ, διότι ό κος 

Ν. Κ. και έγώ εχομεν αγρυπνον τόν όφθαλμόν. 

Διατελώ μετ' εξαίρετου 

Προς υμάς ύπολήψεως 

30/7/89 Α. Δ. Γ(;). 

30. Μέ μικρές μόνο αλλαγές στή στίξη γιά τήν ευχερέστερη παρακολούθηση τοΰ 
νοήματος της. 
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Ή αναφερόμενη στην επιστολή τοΰ δασκάλου Λακκοβικίων επιτύμβια 

επιγραφή, δπως αποδεικνύεται άπό τήν έρευνα πού διενήργησα στό 

ευρετήριο τοΰ Μουσείου τής Αμφίπολης κα'ι στην επιγραφική βιβλιογραφία 

τής πόλης, είναι άγνωστη άπό άλλου. Τό κείμενο της θά πρέπει νά 

άναγνωσθεϊ ώς εξής3 1: 

"Ετουςζοσ 

Γ(άϊος) Γρεκίνιος Ροϋφος τω 

ίδίω πατρί. 

Ό αριθμός ζοσΌτον πρώτο στίχο3 2, αντιστοιχεί στα έτη 129/130 κα'ι 245/6 

μ.Χ. μέ βάση τή μακεδόνικη ή τήν άκτιακή χρονολόγηση, άλλα ή ανυπαρξία 

παλαιογραφικών ενδείξεων δέν επιτρέπει νά αποφασίσουμε γιά ποιο άπό τά 

δύο έτη πρόκειται. 

Ή μόνη ενδιαφέρουσα πληροφορία τής επιγραφής έγκειται στό οτι 

μαρτυρεί γιά πρώτη φορά στην Αμφίπολη τήν παρουσία τοΰ γένους τών 

Grecinii. Τά γένος αυτό παραδίδεται, οσο τουλάχιστον γνωρίζω, εξαιρετικά 

σπάνια στό ανατολικό τμήμα τής αυτοκρατορίας 3 3 και συγκεκριμένα μόνο 

στην επαρχία τής Μακεδονίας. 'Εκτός άπό τήν Αμφίπολη τεκμηριώνεται 

δύο ακόμη φορές σέ ισάριθμες επιγραφές τών αυτοκρατορικών χρόνων πού 

προέρχονται ή μία άπό τους Φιλίππους και ή άλλη άπό τή Θεσσαλονίκη. Ή 

επιγραφή τών Φιλίππων είναι μία λατινική επιτύμβια επιγραφή πού έστησε 

στον τάφο τών γονιών του, οί όποιοι ονομάζονται C(aius) Graecinius C(ai) 

f(ilius) Firminus î-d Greacinia Veneria, ό γιος τους C(aius) Graecinius 

Romulus Venus tus.'Από τήν ϊδια επιγραφή πληροφορούμαστε οτι ό Firminus 

υπήρξε επιφανής πολίτης τής αποικίας, καθώς διετέλεσε decurio î-d 

31. Ώς προς τή διαίρεση τοΰ στίχου ακολουθώ τό απόγραφο. 
32. Τό σφάλμα κατά τήν μεταγραφή οφείλεται μάλλον στό οτι ό συντάκτης τοΰ 

απογράφου εξέλαβε τό τρισκελές σίγμα ώς εψιλον, ϊσως σκεπτόμενος οτι ό χαράκτης 
λησμόνησε τή μεσαία κεραία. 

33. Πά τό όνομα γένους Graecinius γενικά βλ. Η. Solin et Ο. Salomies, Reperto-
rium nominimi gentilium et cognominimi latinorum, Hidelsheim -Zürich -Ν. York 
19942,89καΊ90. 
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quaestor, ένώ σέ κάποια στιγμή τής ζωής του, πού δέν συνάγεται μέ βεβαιό

τητα άπό τό κείμενο, ανέλαβε θέσεις στην επαρχιακή διοίκηση τής Αφρικής 

(praefectus fabrum et frumenti mancipalis provinciae Africae)34. Μολονότι ή 

επιγραφή δέν χρονολογείται και ή πέτρα έχει χαθεί, μέ αποτέλεσμα νά μήν 

έχουμε στή διάθεση μας κάποια παλαιογραφικά κριτήρια γιά τή χρονολόγη

ση της, είναι βέβαιο οτι ή οικογένεια τών C. Graecinii επέζησε τουλάχιστον 

τρεις γενεές. Ή παρατήρηση αυτή μας επιτρέπει νά χρονολογήσουμε τήν επι

γραφή στον Ιο ή τόν 2ο αι. μ.Χ. "Οσον άφορα στην επιγραφή τής Θεσσαλο

νίκης αυτή είναι ένας κατάλογος τοΰ 2ου αι. μ.Χ. (μετά τά μέσα τοΰ αιώνα) 

μέ τά μέλη τοΰ θρησκευτικού συλλόγου τοΰ Διός Διονύσου Γογγύλου μεταξύ 

τών οποίων αναφέρεται κάποιος Γρεκείνιος Σέλευκος 3 5 . 

Οί σχέσεις ανάμεσα στους ομώνυμους πολίτες τών Φιλίππων, τής Αμφί

πολης και τής Θεσσαλονίκης εΐναι δύσκολο νά προσδιορισθούν. Συνεκτι-

μώντας ωστόσο τή γειτνίαση τών περιοχών, τή σπανιότητα τοΰ ονόματος 

γένους και τήν ταυτότητα τοΰ προωνυμίου, δέν θά ήταν, νομίζω, υπερβολικό 

νά υποθέσουμε οτι οί Γάϊοι Γρεκίνιοι τής Αμφίπολης υπήρξαν συγγενείς ή 

ακόμη κα'ι απελεύθεροι τής πλούσιας οικογένειας τών Φιλίππων, οί όποιοι 

κάποια στιγμή εγκαταστάθηκαν στή γειτονική Αμφίπολη ϊσως γιά οικονομι

κούς λόγους. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης Παντελής Μ, Νίγδελης 

34. Βλ. Φ. Πέτσας, «Λατινικοί έπιγραφα'ι έκ θεσσαλονίκης», Α Ε 1950 -1, 56-58 
άρ. 3 [=Ρ. Pilhofer, Philippi II. Bd. II Katalog der Inschriften, (WUNT119) Tübingen 
2000, 738 άρ. 718: C(aio) Graecinio C(ai) f (ilio) Vol(tinia)/Firmino, praef(ecto) fabrum 
/ et frumenti mancipalis provirx(iae) Africae, / dec(urioni), quaest(ori) col(oniae) 
Philipp(ensium), an(norum) LVII, / Graeciniae Veneriae an(norum) XL VII/ C(aius) 
Graecinius Romulus Venustus Firmini/[f(ilius) parentibus dulcissinis fecit]. Ή 
συμπλήρωση τοΰ τελευταίου στίχου οφείλεται στον Pilhofer. 

35. IG Χ 2.1, 244 στ. 5. 
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SUMMARY 

MACEDONICA EPIGRAPHICA II 

1 

The author republishes with new restorations and commentary a decree 

from Charakoma (modern Drymos) included the collection of M. Demitsas 

( Ή Μακεδονία έν λίθοις φθεγγομένοις και μνημείοις σωζομένοις, Athens 

1896, no. 682) and presents the editio princeps of an epitaph from Amphipolis, 

the text of which is known from its mention in the correspondence between 

the Greek Consulate at Serres and the Greek Foreign Ministry (now in the 

Ministry's Historical Archive). 

Although the decree from Charakoma (dated on the basis of the letter 

forms to the second half of the 2nd cent. A.D.) is in a very fragmentary state 

of preservation, its close study shows that it is concerned with the benefactions 

of an anonymous citizen. From the words έπίταγμα and επιταγματα, that 

refer to all kinds of angariae imposed by the Roman authorities on the 

provincial population, one may infer that the honored person covered the 

expenses for all or some of them. The participle παραγενομενων (line 9) in 

connection with the important position of Charakoma on the roads that led to 

Krestonia or to the Strymon valley, and the vicinity to the Via Egnatia make it 

probable that these expenses were at least in part connected with the needs of 

military units or Roman officials that used these roads. The decree also refers 

to benefactions pertaining to public buildings (such as the Caesareum), but 

the preserved fragment does not permit any determination of the nature and 

the extent of the man's benefactions in connection with building activities. 

The city of Charakoma decided to have the honorary decree for the 

prominent citizen inscribed on a stone stele and erect the stele in a prominent 

place, probably a sanctuary, where the same man's statue already stood. 
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II 

The funerary inscription from Amphipolis was found in 1899. It is dated to 

the 277th year (ζοσ) which corresponds either to A.D. 129/130 (according to 

the Macedonian provincial era) or to A.D. 245/246 (according to the Actian 

era). The nomen Grecinius which is attested here is also attested in two other 

Macedonian inscriptions, one from Philippi, the other from Thessalonike. The 

inscription from Philippi (1st or 2nd cent. AD) is a Latin funerary inscription 

placed by C(aius) Graecinius Romulus Venustus on the grave of his parents. 

His family must have been important, since his father, Firminus, had held the 

offices of a decurio and a questo in Philippi and that of a praefectus fabrum et 

frumenti mancipalis provinciae Africae. The inscription from Thessalonike is a 

list of the members of a cult association of Zeus Dionysos Gongylos (second 

half of the 2nd cent. AD); Grecinius Seleukos was one of the members. It is 

difficult to determine the relationship between these citizens of three different 

cities. But the vicinity of the cities, the rarity of the nomen, and the fact that 

all these persons have the same praenomen suggest that the Caii Grecinii of 

Amphipolis were relatives or freedmen of the wealthy family in Philippi, that 

moved to Amphipolis, possibly for financial reasons. 
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